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The Dual of Names Between the Expressions and Construction

A reading in the interpretation of Ibn-Taimiyah to the verse " These are most surly two magicians who
wish to turn you out from your land by their magic and take away your best traditions"

Dr. Jamal Rmadhan Hedijan
Abstract

This is a reading of the interpretation of Shaykh al-Islam Ibn Taymiyah - may Allah have
mercy on him - said: (These two Sahran); The object of directing the audience of grammarians
to read, rejected to them as outside the language of the Arabs, and is inconsistent with its
meaning.

Shaykh al-Islam went on to respond to those who said that the reader's mistake and
melancholy, and that the Arabs will correct this error and melody inevitably.

The Shaykh al-Islam carried the verse that "these two are based on a thousand, of scholars ;
by describing the two vague names (the names of the sign, and the connected names) are built in
all their circumstances, not in the case of Without the other, based on what he mentioned based
on what, Ibn Kisan, and Jerjani in the direction of the verse, and that what came from the dual
of the names of the vaguely is vague carried on the occasion, that is , it is an appropriate
context of the verse before Or after.
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